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Mit csinál a delegáczió ?
Mind a két delegáczió ma kezdte 

meg teljes, nyilvános üléseit, ami 
annyit tesz, hogy e munkával végez­
tek és most már nyilvánosan foly­
tatják a közös miniszterek körüli 
kedves legyeskedést.

Harminczhárom év óta nem 
volt rá eset, hogy a delegáczió csak 
egy szemernyi befolyást gyakorolt 
volna a közös költségvetés megálla­
pítására, vagy a külpolitika irányí­
tására. Az egész delegáczió segítsé­
gével a hadügyet és egyéb járulé­
kait kivették a képviselőház alkot­
mányos hatásköréből és ezeknek 
abszolutisztikus kezelését biztosítot­
ták maguknak.

Befelé a delegáczió nulla. Mű­
ködése semmi. A közös miniszterek 
ennyire becsülik is. A miniszterek 
csinálnak, amit akarnak és a dele­
gáczió elé is csak annyit visznek, 
amennyi nekik tetszik. A delegáczió 
áment mond mindenre, és minden

mulasztást utólag szentesit, amikor 
póthitel formájában kerül eléje.

A delegáczió kiveszi a törvény- 
I hozás egyedül illetékes faktorai, az 
országgyűlés és a korona hatáskö­
réből a költségvetés legfontosabb 
részének megállapítását, de ezt he­
lyette nem gyakorolja, hanem min­
dent szentesit, előre is kétségtelenül 
biztos jóváhagyó szavazatával. A 
magyar nemzet és az osztrák népek 
költségvetési és törvényhozást jogát 
átruházza egy-két emberre: a had­
ügyminiszterre és a tengerészeti ad­
mirálisra. Magyarország budgetjo- 
gának legfontosabb részét például 
ezidőszerint Krieghammer és Spaun 
csaknem teljesen korlátlanul gya­
korolják.

S amint ezek a hadügyben, úgy 
Goluchovszky a külügyben és Kál- 
lay -a bosnyákügyben gazdálkodnak. 
Boszniát magyar véren szerezték, 
de azért az okkupálás óta Kállay 
nem számolt be még a delegáczió- 
nak sem az ott lefolyt gazdálko­
dásról.
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M üdvaíban hátul.

Ezekkel szemben tehát méltán 
kérdezheti az ember, hogy mirevaló 
a delegáczió ?

Kell, nagyon kell, arra kell, 
hogy a világ azt higyje, hogy a de­
legáczió a birodalom központi par­
lamentje és egy pillanatra se tudja 
meg, hogy Magyarország nem osz­
trák; tartomány, hanem souverain 
állam.

Ennek végét kell vetni. Ez 
minden magyar ember kötelessége. 
Az egész közös verkli úgyis rozoga. 
Tisztázni kell a helyzetet. Jó lesz a 
delegácziók törlésével kezdeni és a 
költségvetési jogot visszautalni oda, 
ahová való: a parlamentek hatás­
körébe.

A magyar delegáczió ülése.
— Távirati tudósítás. —

Befejez tét vén az albizottsági tárgyalá­
sok, mindkét delegáczió ma kezdi meg ple­
náris tanácskozásait. A magyar delegáczió 
délelőtt 11 órakor tartotta meg első teljes 
ülését a főrendiház üléstermében, mig az 
osztrák delegáczió teljes ülése délután 4 
órára van összehiva.

A hála.
Egy favágó az erdőben járva egy kő 

halmazra bukkant, amely alól igen fájdal­
mas hangok hallatszottak.

Széthányta a köveket s egy szörnye­
teg sárkányt talált alatta. A sárkány alig 
hogy kiszabadult, így kiáltott fel:

— Éhes vagyok és most azonnal fel­
fallak...

A favágó nagyon megijjedt:
— Ne felejtsd el, hogy én szabadítot­

talak ki a sziklák alól. a melyek alatt utó- 
végre is elpusztultál volna. Most fel akarod 
tálai azt, a kinek életedet köszönheted?

— Mit törődöm ón azzal, — vála­
szolt a sárkány. — Már száz esztendeje, 
hogy éhezem. Most ennem kell. Itt nincs 
helye az okoskodásnak. Hisz úgyis tudom, 
hogy az emberek sem különbek, mint én.

A szegény favágó hiába könyörgött és 
hiába hivatkozott az igazságosságra. A sár­
kány végre mégis beleegyezett abba, hogy 
ennek a kérdésnek az eldöntését a legelső 
élőlényre bízzák, a kivel találkoznak.

Nem sokáig kellett várniok ; találkoz­
tak egy beteg, öreg kutyával.

A favágó elmondotta neki, hogy mit

tett és most micsoda veszedelem fenyegeti 
s megkérdezte tőle, hogy mi a véleménye 
erről a dologról.

— Hallgass reátn! — szólt a kutya. 
— Én hűségesen szolgáltam a gazdámat 
öreg napjaimig. Egész éjszaka virrasztottam, 
mig ő nyugodtan aludt, őriztem a házát a 
tűzvész és a tolvajok ellen. Mikor aztán 
meggyengült a hallásom meg a látásom, 
meg akart ölni a gazdám. Elmenekültem a 
házából; s most az utszélen kell koldulnom, 
hogy éhen ne haljak. íme, ilyen hálás a 
világ.

— Hallottad? — szólt a sárkány s 
kinyújtotta karmait a szegény favágó felé.

A favágó könyörgött, hogy még más­
nak az Ítéletét is hallgassák meg. A sár­
kány végre beleegyezett.

Egy ló vetődött az utjokba. A favágó 
elpanaszolta neki a baját.

— Látod, — szólt a ló, — én mindig 
hűségesen szolgáltam az uramat, amíg 
nyerget hordhattam a hátamon vagy húz 
hattain a kocsit. Folyton csak neki dolgoz­
tam, amig csak bírtam. Most, hogy öreg 
vagyok s már alig bírok menni, a gazdám 
meg akar ölni. íme, ilyen hálás a világ!

— Most már nem lehet többé semmi 
kifogásod az ellen, hogy megeszlek, — szólt 
a sárkány a favágóhoz.

— Kegyelem ! Kegyelem ! - kiáltozott 
a favágó. — Itt jön egy róka, hallgassuk 
meg az ő véleményét is. Ha ő is azt 
mondja, amit a kutya meg a ló, akkor nem 
bánom, — belenyugszom a sorsomba.

— Jó! — szólt a sárkány. — De ez 
az utolsó, tovább nem várhatok.

Odahívták a rókát, A favágó elmon­
dotta a baját. A róka félrehivta a favágót 
s halkan így szólt hozzá:

—• Mit adsz, ha megszabadítalak ettől 
a szörnyetegtől ?

— Minden csütörtökön eljöhetsz hoz­
zám s ami csirkét csak találsz az udvarban, 
mind megeheted.

— Helyes, — szólt a róka.
S aztán a sárkányhoz így szólt a róka :
— Igazságos Ítéletet szeretnék mon­

dani s épen ezért értenem kell a dolgot. 
Hogy lehet az, hogy te, aki oly nagy és 
erős vagy, egy szikla alá kerültél ?

— Aludtam, itt a domb oldalán s 
egyszerre csak rámgördült egy szikla.

— Ez lehetetlenség. Nem is hiszem 
addig, amig nőm látom.
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A magyar delegáczió ülésén Szilágyi 
Dezső elnökölt. A közös kormány részéről 
megjelentek : gróf Goluchowszki Agenor 
külügyminiszter, gróf Széeheny külügymi­
niszteri osztályfőnök, báró Krieghammer 
közös hadügyminiszter, báró Spann tenger­
nagy, Kállay közös pénzügyminiszter. A 
magyar kormányt Széli Kálmán miniszterel­
nök, Lukács László pénzügyminiszter és 
gróf Széchenyi Gyula a király személye kö­
rüli miniszter képviselik. .

Szilágyi Dezső elfoglalván helyét, 
hosszasan csönget, mire a delegátusok el­
foglaltak helyeiket.

Aí ülést megnyitom, jelenti ki azután 
a nála megszokott erélyes hangján, minde­
nekelőtt felfog olvastatni a múlt ülés jegy­
zőkön' ve.

Münnich Au- ól jegyző siet eleget tenni 
az ólunk felhiváfának. Aztán bemutatta az 
elnök a külügyminiszter átiratát az osztrák 
delegáczió megalakulásáról.

Következett a napirend. A közöspénz- 
ügyminisztérium költségvetése.

Felolvastak a bizottság jelentését és 
minden vita nélkül elfogadták úgy általá­
nosságban, mint részleteiben.

Ezzel kimerítették a mai ülés napi­
rendjét. A legközelebbi ülés holnap délután 
4 órakor lesz, melynek napirendjére az 
elnök kitűzte a hadügyi és tengerészeti 
bizottság és az egyesült vegyes albizottság 
jelentéseit.

•fa

Vonatkozással a Magyarországban meg­
jelent arra a hírre, a mely szerint Perl 
Mór tábornok a gyula-fehérvári iaktanyák- 
ban a magyar feliratú jelzőtáblákat kifo­
gásolta volna, Mohai Sáidor és Zeyk Gábor 
delegátusok felvilágoiitást kértek báró 
Kricghammer közös hadügyminisztertől. A 
miniszter azt a felvilágosítást ad'a — s 
ennek közzétételére a nevezett delegátuso­

kat fel is jogosította — hogy mihelyt a 
dologról értesült, azonnal sürgős rendeletet 
intézett az illető hadteitparancsnoksághoz, 
amelynek alapján az ügy minden irányban 

j megnyugtató megoldást fog nyerni.

— Nohát nézd meg, hogy történt a 
dolog — szólt az ostoba sárkány s lefeküdt 
domb oldalán.

A róka rágörditett egy sziklát s igy 
szólt hozzá:

— Ali, te megakartad enni azt az

• POLITIKAI HÍREK,
A bosnyák küldöttség kudarcza. A múlt 

héten Boszniából és Herczegovinából har- 
mincz mohamedán érkezett Budapestre, 
hogy kihallgatást nyerjen a magyar király­
nál és egyúttal panaszt tegyen Kállay Béni 
közös pénzügyminiszter kormányzási rend­
szere ellen. A küldöttségnek azonban nem 

; sikerült a fogadtatást kieszközölnie az 
udvarnál. A bosnyák urak türelemmel vár­
tak néhány napig, de mikor látták, hogy 
minden fáradozásuk hiábavaló, elhatározták, 
hogy tisztelegni fognak a budapesti török 
fŐkonzulaál. Lutfi bég főkonzul azonban 
távol volt és a török főkonzulátuson ki­
jelentették, hogy nem fogadják a kül­
döttséget.

Vérengző jóbarátok.
— Saját tudósítónktól. —

Babró árvamegyei kis falu csendes 
lakosainak nyugalmát borzasztó vérengzés 
hire verte föl. Pavplko Antal es Kuhinyik 
János babrói lakosok, — igy irja levele 
zőnk, jó barátok voltak. Éveken kérész' 
tül együtt barangolták be az országot 
gyolcs árukkal; testvériesen meg is osztoz­
kodtak a jövedelmen. Mialatt ez a két jó 
barát az ország különböző részeiben ba­
rangolt, addig az otthonhagyott feleségeik 
között engesztelhetetlen gyűlölet fejlő­
dött ki.

Pavelkó Antalnó ugyanis, férje távol- 
leta alatt viszonyt folytatott Pohánka János 
fiatal legénynyel. Kuhanyikné bejáratos volt 
1 avelkánéhoz és ott szintén megismerkedett 
Pohánkával. A fiatal legény nemrégiben 
megunta Pávelkanét es átpártolt Kuhanyik- 
nóhoz. E miatt aztán az asszonyok halálos 
ellenségek lettek. A múlt héten hazaérke­
zett a két férj is. Az asszonyok férjeik előtt 
egymást akarták befeketíteni.

embert, aki megmentette az életedet! Most, 
itt maradsz büntetésül örökre ez alatt a 
szikla alatt!

Hiába köuyurgött irgalomért a sár­
kány : a favágó és a róka ott hagyta a 
szikla alatt.

A következő csütörtökön a róka, 
amely nem íeledkezett meg a favágó Ígére­
téről elment a favágó udvarába s ott vidá­
man lakmározott a csirkék között s azután 
5,Juf?odtsn lefeküdt és elaludt. Másnap reg­
gel a felfalt csirkék tollai között megta­
lálta egy szolgáló, rögtön oda hívta a többi 
cselédeket is és borzasztóan elverték a ró­
kát. A félboltra kinzott róka alig tudta 
megmenteni az életét. S mikor már bizton­
ságban volt, keserűen felsóhajtott:

íme igy háláljak meg a szogála- 
tainkat!...

A sok mende-monda végre a két fér­
jet is feltüzelte egymás ellen. Tegnapelőtt 
a korcsmában találkozott a két férj s mintha 
misem történt volna, csendesen kezdtek 
iddogálni.

Későre járt már az idő, a mikor Ku- 
hanyiknó elment a férjéért a korcsmába. 
Ugyanezt tette Pavelkánó is, a két asszony 
a korcsmába találkozott, hol egyszerre ki­
tört köztök a verekedés. Alighogy a két 
asszony hajba kapott, ott termettek a fér­
jek is, kik már jól felpálinkázott állapotban 
kést rántottak egymás ellen és olyan vé­
rengzést vittek véghez, hogy Pavelkát hol­
tan, Kuhanyiknét pedig eszméletlen állapot­
ban szállították el a helyszínről. Kuhanyik 
és I avelkanó is oly súlyos sérüléseket 
szenvedtek, hogy felgyógyulásokhoz alig van 
remény.

VIDÉK.
Vizbefult gyermek. Hajdu-Szoboszlón, 

Szilágyi János ottani lakos másfél éves 
gyermeke a kutnál álló mosódózsába esett 
s mire észrevette a szerencsétlenséget, meg­
halt. A kis halottat, midőn a bonczolás 
kétségkívül megállapította, hogy a halált 
vizbefulás okozta, nagy részvét mellett te­
mették el.

Vigyázatlanság áldozata. Turkeve egyik 
gőzmalmában — amint levelezőnk jelenti — 
tegnap reggel Tóth Sándor napszámost bal­
eset érte. Munkaközben egy gópszij elkapta 
a jobb karját s leszakította. A szerencsét 
len embert a kórházba vitték.

Féíjgyilkosság.
— Saját tudósítónktól. —

Véres családi esemény történt — mint 
nekünk Írják — Dobra községben, a mely 
a helység lakóit érthető izgalomba ejtette, 
Maresku Avrám dobrai lakos nagy kedve­
lője volt a pálinkának, a mihez hozzá szok­
tatta nemcsak a feleségét, hanem a gyer­
mekeit is. A család jómódban élt s igy 
aztán naponként telt a pálinkára. Az ivás- 
nak azonban rendszerint verekedés lett a 
vége, mely az utóbbi időben mindig napi­
renden volt a családnál.

E hó 23 án este Maresku részegen 
tért haza. Felesége a háznál elfogyasztott 
italtól szintén részeg volt s u iriatt aztán 
a házasiáts.ak hamar összekaplak. A perle­
kedés hevében Maresku felkapott egy nyuj- 
tófát a azzal döngette a feleségét. Mares- 
kunak egy Szila nevii 18 éves leánya any­
jának védelmére kelve, egy nagy kést raga­
dott fel s azzal apjának a karjába szúrt s 
azt mélyen felhasitotta. Mareskvné ezt az 
alkalmat felhasználta s míg részeg férje a 
a leánya felé fordult, — lerántotta férjét a 
földre s aztán leányával együtt annyira ösz- 
szeszurkáták, hogy még azon éjjel belehalt 
sebeibe. Mareskuné a vérengzés után kijó­
zanodott. Hogy bűnös tettüket elpalástolják, 
még az éjjel Mave?ku holttestét kivittek a 
kert végében levő örvény útra, melyről Ma­
resku haza szokott járni.

Másnap kora reggel találta néhány 
munkás Maresku holttesét, kik a felfede­
zésről értesítették a családot. A megindí­
tott nyomozás során fazonban csakhamar 
kiderült az asszony és leánya bűnössége, 
minélfogva a csendőrség — az ügyészség 
rendeletére mind a kettőt elfogta és bekí­
sérte a törvónyzzókhez.

TÖRVÉNYKEZÉS.
8 Bűnügyi fötárgyalások. —

A debreczeni kir. törvényszék bün­
tető tanácsa jövő hót folyamán a 
következő ügyekben tart főtárgyalást. 
Junius hó l ón pénteken Pallai Láaz- 
lónó, és Balogh Sándor ellen gondat­
lanságból okozott súlyos testi sértés. 
Paulovits Ede és Salamon Imre ellen 
hatóság elleni erőszak. Szabó Sán- 
dorné rágalmazás vétsége. Ezen na­
pon ítélet hirdetéseket is tartanak.
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§ Pestvidóki esküdtszéki bíróság. (Sa­
ját tudósítónktól) A pestvidóki törvényszék, 
amióta az uj rend életbe lépett, még nem 
tárgyalt esküdtekkel. Az első esküdtbiró- 
8agi tárgy alas a e hó 28-án lesz, még pedig 
az alkotmány-utczai törvényház esküdszéki 
termében. A pestvidéki törvényszéknek a 
megyeháza épületében levő helyiségei közt 
ugyanis nincs alkalmas terem.’ Ezeken az 
esküdtbirósági tárgyalásokon, amelyeknek 
első cziklusa a jövő hó 5-éig tart, Rónay 
Kamill királyi táblai bíró, a pestvidéki tör­
vényszék büntető osztályának vezetője fog 

elnökölni.

§ Arczul ütötte a rendőrt. —
Nagy ribillió támadt a Csicsogón a 
múlt év november hó 8-án. Lesku 
János cseléd berúgott állapotban 
skandalumot csapott és és több abla­
kot bevert. A garázda részeg meg­
fékezésére Tóth István rendőr érke­
zett elő, akit Lesku, mikor őt rendre 
intette, kétszer arczul ütött. Meg­
kötözték Leskut és úgy akarták a 
rendőrségi központhoz szállítani. Út­
közben Lesku addig könyörgött a 
rendőröknek, amig nem a kezéről a 
spárgát levették. Ekkor Lesku, midőn 
szabadon érezte magát, a rendőrt, 
ismét arczul ütötte. Ez ügy epilógusa 
tegnap folyt le a törvényszék előtt, 
ahol hatóság elleni erőszak büntette 
miatt felelőssége vonták a pofozkodó 
Leskut. A tárgyaláson dr. Szüts Mik­
lós elnökölt. Vádlott már öt Ízben 
volt hosszabb időre büntetve hasonló 
verekedésekért. Tegnap Leskut a 
törvényszék, amiéit a rendőrt arczul 
ütötte, hét hónapi börtönre ítélte.

§ Dohány tolvajok. Két dorogi legény 
felett ítélkezett tegnap a törvényszék dr. 
Ssűts Miklós elnöklésével. Vádlottak Tóth 
Antal és Czifra István a múlt óv október 
27 ikén Stern Péter gazdájok tanyájáról 12 
korona értékű dohányt loptak el. E lopá­
sért a törvényszék Tóth Antalt 14. Czifrát 
pedig három napi fogházra ítélte. Az ítélet 
jogerős lett.

fi halálra ítéltek.
Mit beszél Papp Béla?

Ma délelőtt Papp Bélát meglátogatta 
a védője.

— Ügyvéd ur — szólt — eszközölje 
ki az ügyészségnél, hogy valami munkát 
kapjak, mert különben meg kell őrülnöm! 
Nem bánom, akármit dolgoztatnak velem, 
csak tétlenségben ne legyek, mert az rette­
netes I

Dr. Kelemen Samu mindjárt föl is 
kereste a királyi ügyészt, a ki készséggel 
megígérte, hogy foglalkoztatni fogja Papp 
Bélát. Másolni fog tán, vagy esetleg kosa­
rat fonni, de föltétlenül csak olyan munkát 
kap, a melyhez nem kell szerszám, a mivel 
öngyilkosságot követhetne el.

Kelemen ügyvéd közölte ezt vóden- 
czével, a ki nagy komolyan azt mondta.

— Attól ne tartson az ügyész ur, 
hogy most már öngyilkos leszek. Ha nem

kapnék munkát, megtettem volna, de igy 
tartozom az ügyésznek azzal, hogy ne 
tegyem!

Majd meg hozzátette:
Hanem arról legyen meggyőződve 

ügyvéd ur, hogy bitófa alá én nem 
kerülök.

Kegyelmet akar kérni tehát mégis ? 
— Nem! Nem kérek kegyelmet! Le­

gyen vége az egésznek. Jobb, ha meghalok, 
mint hogy örökre rab legyek!

— Miért reméli hát, hogy nem kerül 
bitófa alá ?

— Mert elhatároztam, hogy mától fogra 
nem eszem. Agyonéheztetem magamat.

Egyszer fogságának ideje alatt, a vizs­
gálat elején már megtette Papp Béla (a ki 
különben a törvényszéki palotával szemben 
levő szatmári kaszinó vendéglőjéből hozatott 
ételt a maga költségén, a mihez addig, mig 
az ítélet nem jogerős, jussa van), hogy 
négy napig nem evett. Pedig akkor még 
abban a téves hitben élt, hogy legföljebb 
öt-hat esztendőre zárják be.

— Nem kell még feladni minden re­
ményt 1 — vigasztalta az ügyvéd az elitéltet.
— Remélje még, hogy kegyelmet kap.

És ha nem .. mikor végeznek ki, 
körülbelül mikorra várható ? — kérdezte 
Papp Béla.

— Arról egyelőre még ne beszéljünk I
— tért ki dr. Kelemen a kérdés elől. — 
Én mindenesetre képviselni fogom önt a 
kúria előtt is.

Erre Papp Béla megindultan mondta:
— Köszönöm, nagyon köszönöm, ügy­

véd ur 1 Ne is hagyjon el! Mert hiszen 
most már senkim sincs, mint ön.

Az ügyvéd látogatásának ideje alatt 
benézett a czellaba dr. Vajnay törvényszéki 
orvos is, a ki tegnap mint orvosszakértő 
konstatálta az esküdtbiróság előtt, hogy 
Papp Béla beszámithatóságához, épelméjü- 
ségéhez szó sem férhet.

Mikor az elitéit az orvost meglátta, 
azt mondta:

— Orvos ur, kérem egy szóra!
És mikor a doktor belépett hozzá, 

igazi akasztófahumorra], nevetve kérdezte :
— Orvos ur, remél,cm, hogy az akasz­

tófánál is mellettem lesz!
Mielőtt dr. Kelemen eltávozott, Papp 

Béla azt mondta, hogy szeretné, ha a szülői 
meglátogatnák

A feleségéről, gyermekéről nem be­
szólt. Hanem már vagy két héttel ezelőtt 
megkéri e védőjét, hogy üzenje meg nejének, 
hogy fotografáltussa le magát és négy éves 
kis fiát, a ki — úgy mondják rendkívül szép ! 
gyermek — és küldjék el neki az arcz- j 
képeket.

— Hanem — tette hozzá akkor ehhez 
a kívánságához — csak valahogy ide ne 
hozzák a fiamat. Nem akarom, hoyy börtön­
ben lássa az apját!...

A védő eltávozott.
És Papp Béla megint leheveredett az 

ágyára és mereven nézett maga elébe.
Úgy összeesett, annyira megtört, mintha 

már nem is az az ember volna, a ki teg- j 
nap volt. • I

Mit beszél Zsoldics Mihály ?
, Az itélet kihirdetését követő napon 

délelőtt megrázó jelenet játszódott le a 
Zsoldics Mihály czellájában.

A gyilkos juhász felesége, egy igény­
telen külsejű, korán megvénült parasztasz- 
szony bejött Szatmárra és engedelmet kért 
amit kapott is az ügyésztől, hogy beszél­
hessen szerencsétlen urával.

Ennél a szomorú találkozásnál jelen 
volt a fogház felügyelője is, a ki tudatta 
Zsoldicscsal, hogy az asszony itt van és be 
fog hozzá jönni.

Zsoldics ennek hallatára zokogni kez­
dett. ^ Sut az asszony is, mikor belépett 
hozzá.

— Édes anyjukom, — mondta ez el­
itéit -— áldjon meg a jó isten, hogy eljöt­
tél !. ..Édes anyjukom, bocsássatok meg azért, 
a mit tettem! Nem én vagyok az oka, hanem 
Papp Béla!

Az asszony vigasztalta :
Bízzál a jó Istenben, majd jóra 

fordul még a dolgod !
Zsoldics folyton zokogva csókolgatta a 

felesége kezeit és kétségbeesetten mondta:
Bűnös vagyok, de ezt nem hittem 

volna! Úgy szenvedek, mint a tizenhárom 
véitanu, azért, hogy hü voltam a gazdám­
hoz. . .Hej, csak mindent elmondhattam volna 
a bíróság előtt, de az elnök ellenem volt, 
az én javamra semmit se kérdezett. Jól 
mondta az anyám mindig, hogy farkas a 
fiát nem eszi meg! Az urak összetartanak, 
csak a Papp Bélával törődtek, velem nem.

— Majd folyamodunk kegyelemért!_
mondta az asszony.

Zsoldics intett a kezével, mintha azt 
akarta volna mondani, hogy nem sokat re­
mél már és megjegyezte :

— A törvénynek viaszból van az orra, 
arra hajlik, a merre nyomják:

Kérdezősködött a gyerekeiről és igy
szólt:

— Ha meghalok is, legyen úgy! Csak 
arra kérlek, neveld a gyermekeinket, hogy 
becsületes emberek legyenek !

Majd meg:
— Hát a malaczaim, szegény jószá­

gaim, mit Csinálnak ? Azoknak is gondját 
viseljed ám!

És a mikor erre megnyugtató feleletet 
adott neki az asszony, igy szólt:

— Hát a tehén jól tejel-e? Csak arra 
vigyázz, tudod, az volt nekem mindig min­
den kincsem!

Végre is a fogliázfeliigyelő szólt:
— Hát most búcsúzzon el az urától 

Zsoldicsné, mert pünkösdig nem fog ide 
bejöhetni!

Szivetrázó zokogással vettek egymástól 
búcsút férj és feleség.

— Bízzál az Istenben! — ez volt a 
Zeoldicsnó utolsó szava, mikor annak a 
szomorú helynek a küszöbét megint átlépte.

Zsoldics Mihályt aztán egy félórára 
levitték sétálni az udvarra.

És a mikor ismét visszakerült czellá- 
jába, elővette a „Krisztus követése“ czimü 
könyvet, elolvasott belőle egy fejezetet, ma/l 
meg térdre borult és hosszasan imádkozott.
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A mint hogy ájtatoskodással tölti napja 
legnagyobb részét.

Kötél helyett éhhalál
Papp Béla csakugyan megmaradt annál, 

a mit eltökélt.
Tegnap délben, mint eddig mindig, 

beadták neki a czellából az ebédjét, melyet 
a rab a maga költségén hozathat a szat­
mári kaszinóból mindaddig, mig az Ítélet 
jogerőssé nem válik.

— Nem kell! Nem eszem! —mondta 
Papp Béla egy pillantást vetve az 
ételre.

És tényleg egy falatot sem evett be­
lőle. Egész nap ott bevert az ágyán, meg 
sem moczczant, merően nézte a börtön 
pia fondját, csak akkor pillantott az ajtó 
felé, mikor az előtt léptek zaja hallatszott. 
A fegyveres őrt, a ki ott jár folyton az 
ajtó előtt, a rab nem hallja, mert az őr 
vastag gummitalppal ellátott czipőt visel.

Délután a fogházi felügyelő bement a 
halálra Ítélt emberhez, mert jelentették 
neki, hogy Papp Béla hozzá se nyúlt ebéd­
jéhez és megkérdezte tőle :

— Miért nem eszik ?
— Nem kell az étel. Ne is hozzanak 

többé, mert én nem nyúlok hozzá. Éhen aka­
rok elveszni!

— De azt nem engedhetem ! - mondta 
a felügyelő. — Ha a maga jó szántából 
nem fog enni, erővel fogom kényszeríteni!

— Arra nem kényszerithetnek, hogy 
egyem, ha nem akarok. És ha erővel fogják 
szájamba dugni az ételt, nem fogom 
lenyelni.

Majd hozzátette :
— Minek akarnak erőltetni Az önök­

nek mindegy lehet, hogy miként pusztulok, 
ha már halálra vagyok Ítélve.

Izgatottan kiáltotta azután:
— Akasztófán pedig nem fogok meg­

halni. Ha evésre kényszerítenek, úgy neki­
megyek fejemmel a falnék, hogy szétlocs- 
CSan az agyvelőm!. ■ • Miért is nem tudtam, 
hogy mi vár rám! Ha tudom, hogy halálra 
ítélnek, öngyilkosságot követtem volna 
el, a mig még nem voltam letartóztatva. 
De azt hittem, hogy csak néhány évi bör­
tönre fognak Ítélni.

Este Papp Béla megint nem evett.
Hát, ha nem is valószínű, hogy éhe­

zéssel tudja elpusztítani magát, mert merő 
lehetetlenségnek látszik az a nagy lelkierő, 
hogy no vegyen a szájába egy falatot sem 
és tűrje az éhség kínjait, mikor az étel ott
áll előtte, de az hihetőbb, hogy fejét szét­
zúzza a talon. Ép ezért az őrők utasítást 
kaptak, hogy folyton kisérjék szemmel 
Papp Bélát.

A másik Papp, a ravasz Papp Zoltán 
nagy beteg lett az izgalmaktól. A börtön­
ül vos azt hiszi, hogy ez az ember a nyolc* 
évi böitönbüntelcst nem fogja kibírni és ha­
marosan el fog pusztulni, mert a tüdeje erő­
sen meg van támadva.

Zsoldicsról, a juhászról, a ki nyugod­
tan, megadással viselkedik fogságában, azt 
hiszik a Szatmáriak, hogy okvetlenül ke­
gyelmet fog kapni.

Kegyelem a gyilkosoknak.
A kegyelemben nagyon bizakod­

nak a szatmáriak. Zsoldics ítéletét 
pedig túlságos m is szigorúnak tart­
ják, Papp Bélára vonatkozólag pedig 
azt jósolják:

— Ha másnak nem is, de Papp 
Bélának, a huszárhadnagynak meg­
kegyelmez a király.

Az esküdtek privát beszélgetések 
során igy okolták meg haláltkozó 
ítéletüket:

— Rajtunk volt az egész ország 
szeme. A sok újság mind hirát vitte 
volna, hogy összetartásból mentettük 
meg a bitótól az úri gyilkost, ha 
másképen Ítéltünk volna. Kegyelemre 
azonban egyhangúlag ajánlani fogjuk.

Papp Zoltán beteg.
A legelhagyottabbb pedig Papp Zol 

tán. Senki se ment be hozzá, seki eines, 
a ki törődnék vele.

A családja Papp Zoltánnak már nem 
lakik Szatmáron, elköltözött Tatárfalvára.

Különben Papp Zoltán nem is valami 
n-gyon vágyott látogató után, mert beteg. 
A tárgyalás izgalmai annyira megviselték 
ezt a gyenge fizikumú, vézna embert, hogy 
fejgörcsei támadtak.

A börtönorvos utasítására egész dél­
előtt jeges borogatásokat raktak a fejére és 
ő mozdulatlanul hevert az ágyán, nem tö­
rődve senkivel, semmivel.

Az édes anya.
Csütörtökön reggel Udvariban, a Papp- 

kurián is megtudták a halálos Ítéletet. Az 
öreg Papp Gyula és a fia, Árpád, a ki, 
mint Papp Béla védője a bíróság előtt is 
elmondta, a mióta Amerikából hazajött, 
egyre azon fáradozott, hogy bizonyítékokat 
szerezzen bátyja ellen, mogorván és közöm­
bösen fogadták az ítéletet.

Pappné, a beteg, szerencsétlen anya 
hisztérikus zokogásra fakadt, benne mégis 
fólsirt az anya fájdalma, a ki egyszerre ve­
szítette el a legiszonyúbb módon két gyer­
mekét.

SZÍNHÁZ,
Scrfőzy Zseni emléke. Junius

8-án lesz egy éve annak, hogy Ser- 
főzy Zseni, a debreczeni színtársulat­
nak akkor kedvelt szubrettje Nyír­
egyházán egy szalaggal megfojtotta 
magát. A nyíregyházi közönség nem 
feledte el a társulat jeles tagját, las- 
san-lassan gyűjtött egy szép sír­
emlékre, amelyet már meg is ren­
deltek és a haláleset évfordulóján 
kegyelettel adják át rendeltetésének. 
A sirhoz kivonul a színtársulat is, 
ahol gyászdalokat adnak elő és meg­
koszorúzzák a Serfőzy Zseni sirját.

A debreczeni színtársulatnak várako­
záson felül jobban megy a dolga Nyíregy­
házán. Soha, a közönség érdeklődése ilyen 
melegen még nem nyilatkozott meg a tár 
sulat működése iránt. Napról-napra telve, 
sőt többször zsúfolva van a színház. Mióta

It
Nyíregyházán működnek, még nem játszottak 
kis közönség előtt. Természetesen az elő­
adások sorozatát meghosszabbi'ják s az 
egész „ö ő hónapot Nyíregyházán töltik.

ÚJDONSÁGOK.
A bankkormányzó Debreczenben.

Bilinszky Leó, az osztrák-magyar 
bank kormányzója tegnap d. e. szem­
lét tartott a bank debreczeni fiók­
intézetében és ismételten kifejezte 
el smerését a látottak és tapasztaltak 
felett. Azután kocsira ült és Debrecen 
város előkelőségeinél tisztelgett Dél­
ben részt vett azon a banketten, 
amelyet tiszteletére a debrezeni ke- 
reskedőtársulat rendezett

A banketten jelen voltak: Lovag 
Bilinszky Leó, az oszt: ák-magyar 
bank kormányzója, Rohonczi Pranger 
József vezértitkár helyettes, gr. Dé- 
genfeld József főispán, Simonft'y Imre 
polgármester, Fenyéri Zádor Lyos, a 
keresk. társ. elnöke, Szabó Kálmán 
kamarai elnök, Dobieczky Sándor 
máv. üzletvezető, Komlós y Arthur 
főjegyző, Rázsó Gyula alispán, Ábra­
hám László főügyész, Aczél Géza 
főmérnök, Boczkó Sámuel főkapitány, 
Kerpely Kálmán igazgató, Dr. Király 
Ferenc/ orsz. képviselő, kamarai tit­
kár, Kernhoffer József az oszt. magy. 
bank fiókjának főnöke, Szepessy An­
tal, Kövy Lajos, Handtal Vilmos, 
Rochlitz Arthur és Dr. Szántó Sámuel 
bankigazgatók, Cath Zsigmond posta- 
főnök, Bárdos Géza a keresk. társ, 
titkára, Biró József pénztáros, Láber 
Mihály helyi vasutigazgafó, Mayer 
Emil gőzmalmi igazgató, Schmid 
Ágoston közraktári igazgató, Áron 
Jenő, Bechert Manó, Gaszner Károly 
Kaszanyiczky Endre, Ko-ács Gyula. 
Lukács Ármin, Növeli Ede, Szent- 
királyi Tivadar, Szántó Győző, az 
osztr. magy. bank váltőbiráiói.

A menü a következő fogásokból 
állott: Ráklevos, kocsonyázott liba­
májpástétom, Bélszín szelotkók kö 
rözve, fogas vajas burgonyával, liba- 
és ruczasült, saláta és kompót, duzma, 
parfait, giardinetto, sajt, fekete kávé, 
likőr, borok, pezsgő.

Zádor Lajos üdvözölte a vendé­
geket, mire Bilinszky szólalt fel olyan 
értelemben, mint a polgármester est- 
ebédjén, majd Szabó Kálmán, Pran­
ger József, Komlóssy Arthur és Mayer 
Emil szólották. Nagy hatást tett 
Bilinszkyre Rácz Károly zenéje is, 
különösen pedig a lengyel hymnusz. 
Ebéd után a vaggongyárat, István- 
gőzmalmot, gazdasági tanintézetet te­
kintette meg és este már el is 
utazott.

* Halálozások. Biczó Gyula, városunkban 
általánosan ismert építésznek kis leány­
kája, a 11 hónapos Margitka, tegnap d u. 
a szülők nagy szomorúságára elhalt. Teme­
tése holnap d. u. 3 órakor lesz az ev. ref.

Csanak János Ezerjó, Előnyös árban kaphatók kizárólag
nanvvárarli hnmnki kihnrai CSANAK JÓZSEF
nagyváradi homoki fajból ai. 1399. évi termés, ffiszcrkeresketlésében JWjIv.I IMy.l,
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egyház szertartása szerint, a Magos-utczán 
lévő 16. számú háztól. — Nagy István f. 
hó 24-én súlyos szenvedés után elhunyt. 
Temetése ma délután 3 órakor lesz az ev. 
ref. egyház ’szertartása szerint a Teleki 
utczán levő halottas háztól.

* A Csokonai-kör felolvasó:
ülése. A Csokonai kör 1900. évi 
május hó 27 én, vasárnap d. e. 11 
órakor a zenede dísztermében a 
Petőti-ház-alap javára Tordai Grail 
Erzsi uinő közreműködésével fel­
olvasó ülést tart, melyre a kör tag­
jait s a t. közönséget tisztelettel 
meghívja az elnökség. Az ünnepélyes 
felolvasó-ülés műsora a következő: 
1. Petőfi: vFalu végén kurta korcsma“. 
Zenéje Wuschingtól. Mácsay Sándor 
karnagy vezetése mellett énekli a 
debreczeni dalegylet. 2. Felolvasás 
Petőfiről: önéletrajza, jellemrajza, köl­
tészetének j illemzése ; természeti, 
pusztai és genre-képei; bölcseleté, 
szerelmi és nemzeti dalai, jós igéi. 
Petőfi megfelelő költeményeinek el- 
ezavalásával feltüntetve előadja: Tordai 
Gruil Erzsi. 3. Egyveleg, czimbalmon 
előadja Nagy Dezső. Belópti-dij: ülő 
hely 1 korona, álló-hely 20 fillér, 
melyet a jótékony czélra való tekin­
tettel ezúttal a kör tagjai is fizetnek. 
Belépti-jegyek előre is válthatók Tóth 
Béla pénztár nők gyógyszertárában. 
Az ülés kezdete 11 órakcr; tisztelet­
tel kérjük a közönséget a pontos 
megjelenésre, mert az egyes szamok 
alatt az ajtón ki- s bejárni nem 
lehet. A felolvasó ülés végeztével ter­
vezett bankettet az elnökök távolléte 
miatt elhalasztották.

* Esküvő. Ifj. Wieder Sámuel debre- 
czeni könyvelő május 29-én kedden tartja 
eskü tőjét Szilágycsehben Friss Rózsikával.

* Tombolaestély. A debreczeni
jótékony nőegvlet tombolaestét rendez 
e hó 26 án A tombolatárgyak a szé­
pen haladó női ipariskola növendéke­
inek munkáiból kerülnek ki, melyben 
fejlett Ízlésről, páratlan szorgalomról 
és gondos, szakavatott vezetésről ta­
núskodnak. A tombolaestély iránt 
nagy az érdeklődés és mi hisszük, 
hogy ez a tavasz egyik legszebb mu­
latsága lesz

* Nagy idők tanúja. A 48-as idők 
még életben levő harczosainak sora ismét 
egygyel kevesbedatt. Kaszás Flórián f. hó 
24-én életének 77-ik évében hosszas szen­
vedés után elhunyt. Mint fiatal 24 —25 éves 
ifjú beállott a honvédek közé s végig küz­
dötte s. szabadsági'arczot. Leveretós után 
Törökországba, Konstantinápolyba menekült, 
hol 10 óvigjjélt. Visszatérve a vasútnál ka­
pott alkalmazást és 57 éves korában nősült 
meg. Húsz évig boldog c aládi életet élt ! 
feleségével. Utóbbi időkben betegseg na­
gyon meggyöngitette életerejét, a mig végre 
tegnap a halál elragadta az élők sorából. 
Halálán felesége és három gyermeke kese­

reg. Temetése a róni. katholikus egyház 
szertartása szerint ma délután lesz a Te- 
leki-utczán levő halottas háztól.

* Országos kerékpárverseny 
Debreczenben. a debreczeni polgári 
kerékpáros egyesület elhatározta, hogy 
július 1-én nagyszabású ünnepséget 
rendez. Akkor fogja megtartani pálya- 
felavatási ünnepélyét, amelyet országos 
kerékpár verseny nyel köt össze. Az 
ünnepély rendezésére nagyszabású 
előkészüléseket tettek s az egyesület 
tagjai lelkesülten buzgólkodnak azon, 
hogy minél nagyobb erkölcsi sikert 
érjenek el.

* Lopási kísérlet horoggal. [Gödényi 
Józsefné Póterfia-utcza 30. szám alatti la­
kásából akart egy ismeretlen tettes az 
ablakon keresztül lopni. Segédeszköze nem 
valami tökélete3 volt: két botot kötött 
össze, a V'góre pedig egy drót horgot erő­
sietett. Ezzel benyúlt a pinczeablakon s a 
falon lévő téli bundát akarta kihorgászni. 
A falról sikerült is levenni a bundát, de a 
horogról lecsúszott s a földre esett. Gö- 
dónyi Józsefné cselédje ekkor lépett be, 
mire a tolvaj elmenekült s ijedtében ott 
hagyta bundabalászó horgát.

* A májusi ajtatosság. Tegnap, a róm. 
kath. templomban tartott májusi ájtatosság 
alatt Széli Marianna remekül adott elő he­
gedűn egyházi énekeket. Ma este hat óra­
kor Korcsmáros Janka urbölgy, holnap 
este hat órakor pedig a Szent László dal- 
egylet énekel a májusi ájtatosságon.

* Leányok párbaja az utczán. Tegnap 
délután a Hatvan-utczán vezette el a vég­
zete Marczika Katalint. Egyszercsak szembe 
találja magát régi haragosával, Farkas Anna 
cselédleánynyal, kitől valamikor egy fej­
kendőt eltulajdonított. Észrevétlenül akart 
elhaladni, de Farkas Anna éles számét nem 
kerülhette el. Mikor mellette elhaladt Far­
kas Anna, lerántotta a kendőt. Ez az enyém, 
mondá s azzal tovább akart menni. Mar­
czika Katalin sem volt rest, utána eredt s 
lekapta a fejéről a kendőt. Lett erre ria­
dalom, a két nómber akkora lármát csa­
pott, hogy a járókelők összecsődültek. A 
kissé sokáig tartó mulatságnak a rendőr 
vetett vöget, ki a két jól megtépázott nem- 
bért bekísérte.

* Debreczen képviselői. Debre-
czen város hatósága — mint jelen­
tettük — Komlóssy Arthur főjegyző 
és Ábrahám László tisztifő ügyészszel 
képviselteti magát a városok Győrött 
tartandó kongresszusán. Debreczen 
képviselői az esteli vonattal utaztak 
el Győrbe.

* Mulatság a szegény gyermekek fel- 
ráházására. A debreczeni fodrász és bor­
bélysegédek junius 17-ón, vasárnap, a Mar­
git-fürdő dísztermében szegény gyermekek 
felruházására zártkörű juniáíist rendeznek.
A rendező bizottság tagjai: Siszler Dezső 
elnök, Velsch Antal pénztárnok, Rohay Jó- I

zsef titkár, Kálmánczhelyi József másod­
titkár, Balázs Géza és Papp Lajos ellen­
őrök, Schaff János tánezrendező. A rende­
zőség már serényen buzgólkodik azon, hogy 
a mulatság minden megjelenőre kedves szó- 
bozást biztosítson.

* A trónörökös vadászata. Zimonyból 
jelentik: Ferencz Ferdinand trónörökös még 
e hónap tizennyolezadikán Zimonyba érke­
zett, hogy környékén vadászgasson. A trón­
örökös vizen tette meg az utata vadászterületig 
A Tisza Kálmán nevű hajón, melynek 
Busché báró volt a kapitánya, a Száván 
fölfelé haladva, Plandista község alatt 
partra szállott. — Ott sátrat vertek a 
trónörökösnek az erdő mélyén. A vadászat 
sikerrel jár. Az addig elejtett sok szárnyas 
közül különösen kiválik három hatalmas 
sas, ezeket a trónörökös kitömeti.

* A debreczeni gazdasági tan­
intézetet tudvalevőleg a Pallagra 
helyezik ki s az építkezés czéljaira 
Debreczen városa 460 ezer korona 
kölcsönt szavazott meg. A földmive- 
lésügyi miniszter most leküldte Deb­
reczen város hatóságához a kötendő 
szerződés tervezetét a törlesztési ter­
vezettel együtt, amelyet a város jog- 
és pénzügyi bizottsága legutóbbi ülé­
sén Vecsey Imre tb. főjegyző elnök­
lete alatt vett tárgyalás alá. Mivel a 
szerződési tervezet a közgyűlés hatá­
rozatának megfelel, a tanácsnak elfo­
gadásra ajánlja. A kölcsönre pedig 
úgy javasolja, hogy a sámsoni és szováti 
regále kártalanítási kötvények devin- 
culáltaesanak és erre a czélra haj­
tassanak fel.

* Elpusztult vetések. A szomszédos 
Biharvármegyében ez idén sok az I,ten 
csapása. Nemcsak a vizek áradása tett 
óriási károkat, hanem a zsendülő vetéseket, 
gazdák reménységét megrontotta a kegyetlen 
időjárás. A rozs és árpa némely egész száz 
holdas táblákon kiveszett, sőt a bihar udvari 
határral szomszédos püspökségi bérleten, 
valamint a volt Móricz-tagon négy-ötszáz 
holdas rozstáblák pusztultak el a fagy kö­
vetkeztében. A hosszuháti gazdaságban pe­
dig ezerholdas táblán rengeteg buzavetés, 
kender és répa lett semmivé. A reményeik­
ben oly szomorúan csalódott bérlők most 
szerte a községekben hivatalosan hirdette­
tek, hogy a kinek feles tengeri földre van 
szüksége: menjen, szántson-vessen, még 
magot is kap, ha kór. A bérlők egy része 
már az aratási szerződést is felbontotta, mert 
sajnos, nem maradt mit learatni s igy a 
szegény muakásnép a nyári kereset remé­
nyétől meg van fosztva. Udvariban sok 
olyan gazda van, a ki háromszor is beve­
tette a földjét, mégse lesz egy maroknyi 
termése. A rétes helyeken, meg a gyepföl­
deken a féreg okoz nagy károkat, a mely 
kihányja a magot, a mint kél. A búza a 
fekete főidben meglehetősen áll, ámbár fő 
löttébb ritkás és gyanús, a gazdákat pedig 
nagy félelemmel tölti el, hogy a határrész
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sz^repi utjárásnál a bessernd légy pusztitá 
sát észlelték. A gazdák egyébként is csa­
lódtak. Azt hittok, hogy a múlt havi hideg 
után jótékony hatása lesz a májusi meleg­
nek a rosszul telelt vetésre, de sajnos ép­
pen ellenkezően történt.

* Dr. Széli Kálmán orvos tudatja, 
hogy lakását május hó 1-jítől József királyi 
herczeg-utcza 35-ik szám alá helyezte át.

* Szántó Mór és Társa mai hirdeté­
sére felhívjuk olvasóink figyelmét.

TÁVIRATOK,
Hat milliós bukás.

Budapest, május 25. Mint Szent­
pétervárról jelentik, az ottani Kuto- 
sov-íéle nagy bankház körülbelül 
hat millió rubel passzívával csődbe 
került. A nagy bukás, mely alapjában 
megrázta a pétervári piaczot, egész 
csomo apróbb bankár és kereskedő 
anyagi romlását vonja maga után.

Az angol-bur háború.
Pretoria, május 24. Ide érkezett 

hivatalos jelentések szerint a burok 
a Vryheid mellett vívott ütközetben, 
ahol egy század lovasitott gyalogság 
Bet huné ezredessel tőrbe került, két 
hajóágyut foglaltak el. Más hivatalos 
jelentések szerint a burok Hedbron- 
nak az angolok által történt el­
foglalása előtt 20 embert fogtak el, 
köztük 3 tisztet.

London, május 25. A Daily Maily 
jelenti Lourenzo-Marquezból tegnapi 
kelettel, hogy a tranezváli kormány 
manifesztumot bocsátott ki, amelyben 
fölszólítja a polgárokat, hogy nyilat­
kozzanak, vájjon békét akarnak-e 
vagy folytatni akarják-e a háborút.

London, május 25. A Daily Maily 
jelenti Tieneinből 23 iki kelettel: 
Janfutunda tábornokot, akit Julu al- 
király katonasággal a boxerek ellen 
küldött, hír szerint meggyilkolták a 
boxerek vezéreivel való' találkozása 
alkalmával.

Széli Kálmán a királynál.
Budapest, május 25. Ő felsége a király 

Széli Kálmán miniszterelnököt ma délután 
két órakor hosszabb kihallgat íson fogadta.

A bosnyák küldöttség.
Budapest, május 25. A fővárosban 

időző bosnyák küldöttséget Kállay közös 
pénzügyminiszter vasárnap kihallgatáson 
fogadja.

Ezer uj népkönyvtár.
Budapest, május 25. Mint értesü­

lünk W1 assies Gyula kultuszminiszter 
ezer uj népkönyvtár felállítását hatá­
rozta el, melyeknek költségei a köz- 
oktatásügyi tárcza jövő évi költség­
vetésébe fel foguak vétetni.

Mérget ivott.
Budapest, máj. 26. Zurcsek Jánosnó 

tegnap afeletti elkeseredésében, hogy férje 
valami csekélyebb ok miatt heves családi 
perpatvart idézett elő, a Szabolcs-utcza 5-ik 
szám alatti lakásán mérgét ivott. A mentők 
súlyos bdaő sérülésekkel vitték a Rókus 
kórházba.

A beteg püspök.
Szombathely, május 25. H dassy 

Kornél püspök állapotában az éjjel 
jelentékeny javulás állott be. Láza 
teljesen megszűnt, jó étvágygyal evett. 
A püspök életéért, tekintettel agg 
korára (már 7 2 éves) nagy volt az 
aggodalom megyeszerte. A javulás 
hite az egesz városban örömhírt kel­
tett Az orvosok remélik, hogy a 
püspök néhány nap múlva elhagy­
hatja a betegágyat.

Az osztrák-magyar kereskedelmi 
kamara bankettje.

Paris, május 20. Az osztrák-magyar 
kereskedelmi kamara, ma este gróf Volken- 
stem nagykövet diszelnöksége alatt banket­
tet adott, a melyben körülbelül 200 vendég 
vett részt, köztük gróf Schönborn, az 
osztrák közigazgatási törvényszék elnöke 
gróf Merveldt Tirol helytartója, Búmba 
nagykövetségi tanácsos, gróf Cormin és neje, , 
az osztrák és a magyar kormánybiztos, to- j 
vabbá az idegen kormánybiztosságok képvi- j 
seloi és Morpurgo kereskedelmi kamarai 
elnök. Az utóbbi lelkesen fogadott pohár- 
köszöntőt mondott Ferenoz József királyra, 
az odaadó munka és kfitelességtudás ragyogó 
példaképére, majd Loubet elnököt éltette, 
brof Wolkenstein nagykövet a világkiállí­
tást magasztalta, mint a béke, a haladásért 
való küzdelem ós adegnemesebb szolidari­
tás müvet, majd a kereskedelmi kamarára 
ürítette poharát, a mely oly nagy mértékben 
mozdította elő Ausztria- Magyarországnak a 
világkiállításban való részvételét.

úebheczeni Újság 1900 május 26.

mely elkalomm 1 a verőczei műkedvelők a 
„Falu rosszátJ adják elő. Vasárnap pedig 
társas kirándulást rendeznek Visográdra. A 
nevezetességek és a romok megtekintése 
után a társaság ebédre gyülekezik a Má­
tyás-forrásnál. Az ünnepségekre Pege Ká­
roly jászberényi hires zenekarát szerez­
ték meg.

A vezérkar Zágrábban.
Zágráb, május 26. A vezérkar ma 

ide érkezett. A város határán fogad­
ták Lipót Salvator főherczeget. Hol­
nap Héderváry nagy ebédet ád.

A bosnyák költségvetés.
Budapest, május 25. Politikai körök­

ben mostanában sokat emlegették az okku- 
palt tartományok ügyeit és sokan kárhoz- 
tatták a delegátusokat, kik oly hamarosan 
anélkül, hogy az ügyekről bővebb felvilá’ 
gositásokat kívántak volna, letárgyalták 
Bosznia Herczegovina költségvetését. — Uev
látszik hogy Kállay Béni maga is érzi a 
tajekoztatasok szükségességét, amennyiben 
e határozta, hogy a delegáczió legközelebbi 
ülésén hosszasabban fog nyilatkozni a 
Boszma-Herczegovinai ügyekről.

Budapesti tőzsde.
Rofs“oktfrS7 ^ájU7 l5' ?“za októl>erre 8.19. 
Rozs okt. 7.43. Zab okt. 53.0. Teng. jul
0.69. Repcze aug. 13.00. 8 J

Jegyzők kongresszusa.
Budapest, máj. 26. Nógrád-vármegye 

ör- és községi jegyzői kongresszusra gyü!- 
nek össze holnap Nógtád-Verőczén, hogy 
több fontosabb jelentőségű ügyet vitassanak 
meg együttesen. A kongresszust előkészítő 
bizottság élén Droppa Mihályt, a nógrád- 
veroezei körjegyzővel mindent elkövet a 
a kongresszus sikere érdekében. Többen, 
mint százan jelentkeztek a kongresszusra s 
ezek elszállásolásáról a jegyző gondosko­
dott. A derék verbőczi jegyző, hogy a ko­
moly szellemi munka mellé szórakozást 
is nyújtson, ünnepségekről is gondoskodott 
a megyei jegyzői kar tiszteletére. Ma este 
ismerkedési estély lesz, özv. Khün Jánosnó 
vendégbőjében. A kongresszus holnap 9 
ólakor veszi kezdetét, a kaszinó termében. 
Bélben fényes bankett lesz, ugyancsak öz­
vegy Kühn Jánosnénál, a melyben Nógrád - 
vármegye alispánja s több megyei előkelő- 
st g vesz részt, a kik a kongresszus alkal­
mából jönnek Verőczére. Este a kaszinó 
vendéglő kertjében műkedvelő előadás lesz,

VEGYES.
Magyar lovak Dól-Afrikában. Az ango­

lok meg egyre vásárolnak lovat hadi czélra 
Magyarországon. A tegnapi miskolezi vásá­
ron több angol tiszt százötven lovat vett 
hadi czelra. Az angol tisztek szívesen lá­
tott vevők a vásáron, mert jól megadják az 
arat annak, a mit vesznek.

Az ártatlan rab. A new-yorki újságok 
tele vannak a hírével, hogy megint két év­
tizedig tartottak fogva egy rabot ártatlanul. 
A Jova-államban levő anamosai fegyházból 
a minap bocsátottak el egy Moelchen Kor- 
neliusz nevű foglyot, a ki huszonkét esz­
tendeig volt ártatlanul fogságban. 1877 ben 
ment Németországból Amerikába nagybáty­
jához, a kinek ott kis birtoka volt. Alig 
nehány hónappal később az öreg Moelchen 
gyanús körülmények között meghalt s uno- 
kaöcscsét, a ki egy szót sem értett angolul, 
csupán a gyanú alapján elitélték. Most ki­
derült ártatlansága ós szabadon bocsátották. 
A boldogtalan ember most ötvenkótóves s 
bár majdnem huszonhárom évig élt Ameri­
kában, egyáltalán nem ismeri az országot, 
mert az egész időt börtönben töltötte. Szép 
kis tévedés 1

A nők városa. A fámban székelő ki­
állítási japán kormánybiztosság tagjai érde­
kes dolgot beszélnek a japánok életéről. 
A kormány biztosság titkárja többek között 
azt beszélte, hogy Japánban több olyan vá­
ros van, a melyben kizárólag a nők ural­
kodnak. A férfiaknak itt semmiféle joguk 
sincsen. Ezek a városok olyanféle konstitu- 
czióval bírnak, mint a régi Hanza-városok, 
azzal a külömbséggel, hogy az összes híva-
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talokat nők töltik be. Természetesen férfi 
csak igen kevés van e városokban. A gaz­
dagabb polgárnőknek háremük van, két 
három, sőt több férfival is, a lasság legna­
gyobb részére azonban nem jut férfi. A la­
kosság száma évről évre rohamosan csökken, 
úgy, hogy előreláthatólag e városok nemso­
kára ki fognak pusztulni.

MULATTATÓ.
Nem fogad.

— It-lion van a nagysága?
— Nem fogad ma.
— Fogadjunk, hogy fogad.

Irigység.
Egy hadnagy házassági engedélyért 

folyamodott ezredesénél, de ezredese meg­
tagadta azt.

— Ugyan kedves barátom, mondá az 
ezredesnek egyik barátja, add meg neki az 
engedélyt, miért legyen ő szerencsésebb, 
mint mi.

Hűség.
Úrnő: Juczi, hiszén mega azt mondta, 

meghalna, ha a huszárja elhagyná, most 
pedig másik katonát látok itt.

Juc;i: Igaz, de ez is annál az ezred­
nél szolgál.

C S A R N 0 K.

Bátoriék Ibolykája,
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.
(Folytatás.) (68)

Bárdi Benőt örömmel töltötte el ez a 
nyilatkozat.

Hát mégsem csalódott. Úgy van, a 
hogy gondolta, ahogy sejtette. A k,s leányka 
nem a Bátoriék gyermeke.

— Hát nem édes gyermekük ? — 
folytatta tovább kérdéseit Bárdi.

— Nem bizony.
— De egészen kis kora óta tartják a 

gyermeket.
— Dehogy.
— Hát?
— Mindössze úgy egy óv óta.

Egy óv óta?...
Bárdi Benő csaknem elárulta magát, 

olyan hirtelen, az öröm és a lelkesedés 
olyan kifejező hangján kiáltotta el magát.

— Hát kérem szépen, —■ folytatta a 
kertész, — olyan forma ideje lehet, hogy a 
kicsike ide került.

— Hogy került ide?
— Azt már nem tudom.
— Bárdiék sem mondták ?
— Soha. Gyakran próbáltuk ugyan 

megtudni. Faggattuk a nagyságos urat, a 
nagyságos asszo yt., de egyiksem mondott 
egyebet unnál, hogy a kis gyermek család­
jukba tartozik.

— A családjukba.
— Úgy vettük észre, hogy az öregek 

éppen csak azért hozták a házhoz, hogy 
legyen a ki öreg napjaikat megédesítse. 
Nem ismerték a szülő boldogságát, hát 
most véneógükre igy akarják maguknak 
megszerezni. Azt hiszem és itt nagyon so­
kan azt hiszik, hogy Bátoriék csak azért 
nem akarják megmondani, hogy kié volt az 
a gyermek, mert úgy akarják felnevelni, 
mint a magukét. Azt szeretnék, ha a ki­

csike őket tartana szüleiknek s gyermeki 
ragaszkodásában csupán őket részesítené.

— Van benne valami.
— De szeretik is azt a picziséget. 

Egész nap hol a nagyságos ur, hol a nagy­
ságos asszony öleli, csókolja és beczózgeti. 

(Folyt, köv.)

3ST"5rila.tk0za.t_
Alulírott ezennel kijelentem, hogy 

mai napon összes áruraktáramat és bolt­
berendezésemet SZÉKELY JENŐ és 
TÁRSA debreczeni czégnek szabad 
kézből készpénzért eladtam és az érte 
járó összeget hitelezőim kielégítésére 
fordítom.

Budapest, 1900. május lió 10-én.

Silinger Dániel,
Goldstein Mór. Kis-diófa-utcza 2.

Hivatkozva a fenti njdlatkozatra, 
van szerencsém az alanti bámulatos 
olcsó árakat, amig a raktárból tart, a 

I t. közönség figyelmébe ajánlani:
; Női lasting czugosczipők 1 írttól kezdve, 
j Férfi és női bőrczipők, valódi kézimunka, 

minden színben 2 írttól kezdve.
Férfi gallér 8 krajczár.
Férfi ingek 78 krtól, óriási választókban. 
Mindenféle divatos szalma-kalapok, ha­

risnyák, eső- és napernyők, blousok, 
leány- és fin ruhák, torna- és kerék­

pár ingek stb.
gryéiri áron alól.'TSgf

Tisztelettel

Székely Jenő és Társa
Főtér, Hungária kávéház mellett.

Hirdetmény!
Kőbányai király söríőző részvény- j 

társaság tudatja, hogy: kiviteli ko- | 
róna, márcziusi, király, ászok és i

söreinek az eladásával és raktáron tar­
tásával Debreezen és Hajdume- 
gyére továbbra is

gornyász József
urat bízta meg. Tisztelettel

az IGAZGATÓSÁG. I 
Gróliáit ZEvdla-léita.

sörünk a legkellemesebb üdítőital. Idegbajokban, 
vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyenge- , 
sógnél, álmatlanságnál, kitűnő gyógyhatású.

„Ezen maláta sör kellemes izénél, arány- j 
lag nagy tápláló értékénél és az emésztést és ; 
vérkeringést élénkítő hatásánál fogva sikeresen I 
használhatónak bizonyult.“ (Ajánlják : Dr. 
Benedikt, Dr. Korányi Frigyes és Dr. 
Kétly Károly egyetemi tanárok.

Góliát Maláta sör a következő fűszer- i 
kereskedésekben kaphatók : Leidenfrost Gy„ i 
Party Ferencz, Tóth Kálmán. Várray ' 
József, Mayer József, Várray János, | 
Bán László, Kornhoffer József, Göczey 
István, Kis József uraknál és minden elsőbb 
rendű kávéházban.

7
M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május kó 1-től.

Dehrvczenhö! indul: Ó p.

Budapest feló (gyorsvonat) ii d. u. 1 16
Budapest felé (gyorsvonat) II reg. 1 10'
Budapest—Nagyvárad feló d u. 1 2 80
Budapest—Nagyvárad feló ! este !1 J 27
P.-Ladány—Nagyvárad feló . II d- u. 137
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden déli 1 ) _
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 10
Szatmár M.-Sziget felé .... d. n. 156
Szatmár—M.-Sziget feló .... este " 58
Szatmár—M.-Sziget feló . . éjjel 56
Szatmár—M.-Sziget feló (gyorsv.) d. u. B 17
Csak Szatmárig................................. reg. 22
Miskolcz - Kassa feló . reg. 1 22
Miskolcz—Kassa felé .... este 1 58
Szerencs—S.-A.-Ujliely-Kassa felé . d. u. 101

j m. áll. v.-tól. reg. (>29
I vásártérről . reg. C 51

H.-Böszörmóny — f m. áll. v.-tól. d. u. 06
B.-Sz.-Mihály felé i vásártérről . d. u. 4 15

1 m. áll. v.-tól. d. p. 11 20
' vásártérről . d. e. 11 29

Főzés-Abony feló m. á. v.-tól. reg. 1 4 42
Füzes-Abzny felé vásártérről reg. 5
Ohat-Kócs - Polgár felé m, á. v.-tól . d. u. * 16
Ohat-Kócs Bolgár foló vásártérről. d. u. 1 4 27
Derecske—Nagy-Léta felé reg. g 35
Derecske—Nagy-Léta felé d. u. ; 4

I
21

!

Budapestre érkezik: j
p-

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. I 1 50
A déli 12 ó. d() p.-kor induló sz.-v. este ; g 

reg. i 5
10

Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 15
A d. u. 4 ó. 1(> p.-kor induló gy.-v. este 1 9

I
40

Budapeströi- I)ebreczenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. ■ G 50
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 15
Az este G ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . este 7
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) , oste 1 9 15

Debreezen be érkezik:
Budapest felől gy.-v. . . d. o. Ili 44
Budapest—Nagyvárad felől . d. u, 1 3
Budapest—Nagyvárad felől gy.-v este G 26
Budapest—Nagyvárad felől . . . j óiiel 2 33
Budapest felől .... reg. 7 ín
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . reg. 5 14
M.-Sziget -Szatmár felől . . j reg. 7 51

" » d. u. 12 1G
» n n gy--V. . . II d. ii. 3 55

II ' ó- P-
Debreezenbe érkezik : j I

M.-Sziget—Szatmár felöl ....
1

este 10 12
Csak Szatmárról................................. este G 15
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. ! 8 ()7
Kassa S.-A.-Ujhely Szerencs felöl déli 12 ( )7
Kassa—Miskolcz felöl....................... este j 7,1)o

vásártérre reg. 1 8 (n
l máv.-boz reg. S 8

B.-Sz.-Mihály— * vásártérre este I G: •;
H.-Böszörm. felöl j máv.-boz este ; G• 1

/ vásártérre d. u. 3 L 2
( máv.-boz d. ív I 3 3 0

F.-Abony felöl vásártérre. d. u. I 6|5 7
„ ,, m. á. v.-lioz . d. u. j 5 íj 6

Ohat-Kócs Polgár felől vásártérre reg. 7 5 0
r n „ „ máv.-boz reg. 8-

Derecske Nagy-Léta felöl reg. 7 1 8
» n » d. u. 3|1 3

Eladó birtok.
Egy száz holdas birtok, mely áll 39 

hotel kaszáló. 20 hold belsőség, gazdasági 
épület és lakóházból, 21 hold szép tölgy 
erdő,a többi pedig ve‘és. 30 köböl tavaszi 
zab, bükköny, 00 köböl tavaszi búza, 
holdja egyre-másra 200 koronáért örök áron 
eladó.

Értekezhetni: Czabán Márton ke­
reskedővel, Debreezen, Teleki utcza 73.sz. a.
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Kévém a czégre ügyelni!

Dr. SZABÓ-féle

YIRAG-CREME
az arczcrémek gyöngye,

1 élj esen ártalmatlan anyagokból készült, higanymentes arczkenőcs, 
mely miután nem zsíroz, nappal is használható. Üdévé, puhává s fehérré 
teszi az arcz s kezek bőrét. Kiválóan javalva az arczbőr minden tisztátalansága 
ellen, mint bőratkák, sömör, bőrhámlás, szeplő, továbbá szélkifujta kezek 
s arcznál.

MT Egy tégely ára 70 fillér (35 kr),

Főraktár : DEBRECZENBEN, M^ihúlo vits I.
gyógyszertára.

A
R .tw.t lod%»1)lr, t a tmm- - '3ÍRTÁ

temetkezési intézet

féle

DIANA
kerékpárok
ez évben is 

csak

fa i

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy „KEGYELET“ else 
debreczeni

disz temetkező intézetemet
Tisza-palotából (Kenyér-piacz) 1900. óv

PF* május hó 1-től
Kossuth-, Batthyányi-utcza sarok, 
a színházzal szemben, Es. Szabó 
Emma úrnő házába helyeztem át.

Kérem továbbra is a n. é. közön­
ségnek szives pártfogását, biztosítva a 
legszolidabb és figyelmes eljárásomról

Teljes tisztelettel:

SCHWEITZER TESTVÉREKNÉL
Oebreczen, Piacz-utcza 56. sz. kaphatók.

Kernáts Gyula.
1 tv HO iU'üUU.r.tbÜi
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Van szerencsém a t. közön­
séggel tudatni, hogy

férfi-ruha és 
szabó üzletemet
a Dréher-sörcsarnok mellett, az 
„ANGOL-DIVAT“ helyiségébe 
helyeztem át s a mai kornak 
megfelelően rendeztem be, úgy, 
hogy a legkényesebb Ízlést is 
kielégíthetem.

Kérem a t. közönség további 
pártfogását, maradtam kiváló 
tisztelettel:

KATZ HERMAN.
Kérem a czégre ügyelni!

Tavaszi és Nyári idény
1900.

Valódi Brünni szövetek.
Fgy teljes méter 8.10 fi. 2.75, 3.70, 4 80 jó. i Valódi 
r-gv teljes férfi öltöny l fi. 6- 6.00 legjobb / gyau- 
(liork, nadrág és mellény (fi. 7.75 finom } j„-
úrH rs.tk I 0- finomabb (szőve-

' fl. 10 legfinomabb ) tek
T-KV teljes fekete szalon öltöny f|. 10. ügy felöltő 
szövetet, turista lodent, finom cammgart stk. szál­
út gyári árakon a pontos és szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegel-Imhof Brünnben.
Minták inden és bórmentve.
Minták küldése mellett jótállás, Magánve- 

vök előnye, hogy a fontnevezett czégnél tett ren- 
delmények közvetlen a gyárból teljesítetnek.

rrmTT.M.....„„.„„,nffnnTTHTTT.mTn7Tft fTrtlrtifu1itnM.rrrtsf>rfn1rt>t>THrriirir1iti0Triiy*iy;*!7t>Tt»nfeírti
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Blouz, napernyő,
W női- és férfi fehérnemű,

úgyszintén

nyakkendő raktáramat
f dtünő olcsó arak mellett ajánlom a t. közönség Szives figyelmébe.

Tisztelettel
Kiss Lajos,

Főtér, a „Bika“ szállodával szemben.

^ WWiWlW$¥$W$W^$—nöMe
Dobreoten. 1900. Nyom a tort » város könyvnyomdájában

HERCZEG METTERNICH-FÉLE
------ ------; KÖNIGS WART!

Jx ICHARD-FORRÁS,
A világ legkitűnőbb asztali vize.

Természetes szénsavdús tartalmá­
nál fogva különösen alkalmas borral, 
gyümölcsszörppel vagy likőrrel való 
keverésre. — Feltűnő gyógyhatású 
emésztési zavaroknál, úgyszintén a 
légcső és húgyhólyag idült hurutos 
bántalmainál.

Járványos betegségek ellen biztos 
óvszernek bizonyult.

Kapható helyben

Geréby Fülöp utódai uraknál
mint főraktárosunknál 

és minden jobd vendéglőben.
Országos főraktár és iroda:

BUDAPEST, Vili., József-körut 9. sz.

K
érem a czégre ügyelni!


